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Húsvéti levél
Küldöm haza a bérházrengetegből,
Hol tarka selymek lengenek a járdán. 
Rügybe szöknek az aszfalt sápadt fái 
S allelujáz dús templomban a márvány.

Buda fölött már pajkos szellők járnak,
És dalt hintenek a dohos szivekre,
Odahaza a Nemerén még hó ül,
S ugy-e, jeges az Oltnak görbe medre?

A hegy lábánál megbújik a sok ház,
S fehér tornya a templomnak kiáltoz. ...
Á temető szép, nyírott sugárutján 
Jó volna hozzá dőlni egy akáchoz.

Mert ő ültette őket hosszú sorba,
Ki elment törten, néma sírba szállva,
Apám, mert bűn volt immár a magyar szó 
S a múlt panasza orgonáján árva.
Ó, járják-e még pajkos lóra ülve 
Szent énekekkel köszöntni a földet,
Mely gazdag, s rajta Isten ajándékát,
A bársony-vetést, a harsogó zöldet?
Ó, régi-régi szép magyar husvétok. .. 
Emlékek sírja milyen fájón pattan. ...
Él-e még a szegfütő, amelyről 
Leányt locsolva dús virágot kaptam?

Menj el levél, bolyongó, bus fecskéje 
Elátkozott, elvetélt magyar égnek,
Ereszek alá, hol kis székely házak 
Ablakában merengő mécsek égnek.
Simogasd meg az apám árva sírját,
Teljék virággal gyász-föld és a bus-rét, 
Kötözd szivem a harangok nyelvére,
Hogy megkonduljon bennük mind a Husvét.

Mert addig itt a bérházrengetegben 
Hazug a selyem, parfőm, kincs, a márvány, 
Mig nem tud alleluját énekelni 
A föld zord babiloni vizek táján.

GÁSPÁR JENŐ

Szumátrai patkánycsapdák
Szumatrai tartózkodásom alatt tör­

tént.
A holland-indiai gyarmati hadsereg 

ruhatáraiban a patkányok irtására 
macskákat tartottak. Ezekért fejen­
ként és havonkint 1 holland forint és 
50 cent “tartásdijat” engedélyezett az 
ottani kincstár.

Minthogy a macskatartás évente na­
gyobb összeget emésztett fel, az álla­
tok száma pedig nehezen volt ellen­
őrizhető, elhatározták, hogy véget

vetnek ennek az avult, drága rend­
szernek és patkánycsapdákkal helyet­
tesítik a macskákat.

Sok-sok modern patkányfogó ké­
szüléket hozattak Európából s ezekből 
a padangi ruhatárnak is nagyobb 
mennyiséget küldöttek Batáviából. 
(Használati utasítás kíséretében.)

Az év végén azonban mégis azt je­
lentették a padangi ruhatárból, hogy 
a patkányok tovább garázdálkodnak s 
a csapdák egész év alatt egyetlenegy

patkányt se fogtak. Sőt a patkányok 
irtózatosan elszaporodtak s már-már 
az épületeket is kikezdték.

Ez a jelentés nem kis meglepetést 
okozott Batáviában, annál is inkább, 
mert az ottani ruhatárban a csapdák 
kiütnően beváltak. Erre egy ezredes­
ből és két törzstisztből alakított bi­
zottságot küldtek Batáviából Padang- 
ba, a csapdák megvizsgálására”.

A bizottság jelentéséből kitűnt, 
hogy a csapdákat teljesen rendben ta­
lálták, azokat, az utasításhoz hiven, 
naponta kétszer (vasár- és ünnepna­
pokat kivéve) mindig felülvizsgálta a 
személyzet”. Egyedüli oka annak, 
hogy a csapdák nem fogtak patkányt, 
az, hogy nem helyeztek el ezekben 
szalonnát.

Minthogy pedig az “utasításban” 
nincsen előírva, hogy a csapdákba csal 
étket kell tenni, a kincstár pedig sem­
miféle összeget nem engedélyezett 
szalonnára, a ruhatárban okozott ká­
rokért senkit felelősségre vonni nem 
lehet.

Hónapok múltán átirat érkezett 
Batáviából a padangi ruhatároz, hogy 
három hónap elteltével küldjék vissza 
Batáviába a csapdákat s szerezzenek 
be bizonyos számú macskákat. Ez meg 
is történt.

Viszont a macskákról ezután köny­
vet kellett vezetni s igy az év végé­
vel belekerültek a “leltár”-ba is. 
Csakhogy a macskacsaládok nagyon 
megszaporodtak, ami a ruhatárnokot 
alapos zavarba hozta: a leltárnak tud- 
illik “szaporodás” rovata egyáltalá­
ban nem volt. Gondolt egyet a ruha­
tárnok és az “elhasznált” rovat felírá­
sát áthúzta, alája pedig odaírta: “sza­
porodás”.

Nemsokára a leltár beküldése után 
fegyelmi eljárás indult meg a ruha- 
tárnok ellen, mert “önkényesen meg­
másította a leltár egyik rovatát.”

De ő nem vesztette el fejét. Hogy 
eleget tegyen fölöttes hatósága fel­
fogásának és rendben legyen ezentúl 
a leltárral is, túladott a macskákon és 
csupa kandúrt szerzett be. Ezek al­
kalmazkodnak a leltár fogalmához; 
nem szaporodnak és — ami fő — 
fogták a patkányokat is.

“SAMU” BETEG

Szomorodott szívvel jelentjük, 
hogy a Dongó “Samu”-ja nagyon 
beteg és igy nem szólhat ez alka­
lommal. Nem is csoda, ha belebe­
tegedett szegény Samu ebbe a 
szomorú állapotba. Azt mondja, 
ha már nem jönnek a “betegek”, 
legalább valami betegség legyen 
a háznál.

HONFITÁRS!
A Dongó sem élhet levegőből, 

jó lesz beküldeni a betegeket!
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Vidéki krónika
'J’OLEDOBAN megellett a kecs­

ke Matyi Tíácsiéknál és nagy 
volt az öröm, mert Matyi bácsi 
szereti a kecskét. Sok gondot oko­
zott a gyerekeknek, hogy milyen 
nevet adjanak a kecskéknek. Vé­
gül is megegyesültek abban, hogy 
a kis bak kecskét elnevezik Matyi- 
nak. Erre azonban tiltakozni kez­
dett a mama, hogy igy meg 
amtigy, a kecske nem lehet Matyi, 
mert ez mégse járja. — No, ha 
Matyi nem lehet, akkor legyen 
Mátyás! — vélekedett a Lajcsi 
gyerek. Miután azonban a nőstény 
kiskecskének még nincs neve, 
azért felszólítjuk a névadogató 
fiatalembereket, hogy találjanak 
ki valami jó nevet és küldjék be a 
Dongóhoz. Fáradozásukért meg­
fizet nekik az öreg kecske.

Chicagóban nagy lagzira ké­
szültek és már napok előtt csinál­
ták a csiga-tésztát. Mikor a mi­
sziszek alaposan felöntöttek a 
ködmönléböl, úgy elnyújtották a 
csigának való tésztát, hogy száz 
szabó se tudta volna befoltozni. 
Pedig kár volt érte, mert vagy két 
vékára való tésztát csináltak a mi- 
sziszek. Az esküvő után mikor a 
költségekre került volna a sor, a 
násznagyok ugyancsak pislogtak 
egymásra, de azért nem igen 
nyulkáltak a zsebükbe. Végül is 
úgy állapodtak meg. hogy majd a 
vőlegény fizeti meg a költséget. A 
vacsoránál az egyik násznagy úgy 
ellátta magát testi itallal, hogy 
mikor beszélnie kellett, beleka­
paszkodott a csigás tálba és a mel­
lette ülő mi szisz ruháját használ­
ta szalvétának. A menyasszony 
táncnál az egyik hódi belenyúlt a 
tányérba és tovább akart állani, 
de hamarosan lefülelték és még a 
cipőjéből is kirázták a pénz mi­
att. A pénzt meg is találták a ci­
pőjében s erre a hódi azzal véde­
kezett, hogy tévedés történt, mert

ő azt hitte, hogy a zsebébe tette a 
pénzt.

fijfélután olyan kavarodást csi­
nált a ködmönlé, hogy egymást se 
látták a vendégek. De azért a leg­
többen nekimentek az asztalokon 
álló csigástálaknak és hidegen et­
ték a csigát. Az egyik jókedvű hó­
di közben repülőgép lett és bele- 
ugrott a csigás tálba s az egyik 
górli csaknem sóbálvánnyá lett 
ijedtében. Hát igy végződött Chi­
cagóban a csigás lakodalom.

Gépet vett az egyik trentoni 
miszter, még pedig “Star"-t, vagy­
is hóka “csillag’ -ot. Meg akarta 
spórolni a garázs-bérletet és azért 
beállította a gépet a szomszéd fű­
szeres udvarába. A fűszeres csak 
várta egy darabig, hogy mikor vi­
szik el udvaráról a gépet, de hogy 
nem vitték, hát beszögezte a kijá­
ratot. Mikor azután egyszer meg" 
gondolta magát a hódi és elment 
a gépért, akkor jött rá, hogy se ki, 
se be. Mivel pedig senkinek se le­
het bemenni a birtokára, igy azu­
tán gőzdarut kellett hozatnia a 
hódinak és azzal emelték ki a 
“Star"-t a kerítésen keresztül. 
Azóta nem tanácsos a potva-ga- 
rázst említeni a hódi előtt.

Záhm Palinál Buffaloban 
Van ám gyógyszer bőven; 
Meggyógyulhat, kit forgatnak 
Agyon lepedőben.
Nézzen be hát hozzá bátran.
Aki szomjas, éhes;
Záhm Palinál hamarosan 
Újra emberré lesz.

223 Katherine St. Buffalo.

Boldis-nál a jókedv 
Nincs lakatra verve, 
Barátsággal néz ő 
A magyar emberre.
Minden magyar ember 
Ismeri Buffaloban,
De a vidéki is 
Fürödhet a jóban.

Boldis M. 174 Austin St.

Hóttig egyre azt kívánja.

2121 CONSAUL ST., Toledo, O.

A KISS JÁNOS üzletében 
Mindenféle jó kapható:
Hús, háj, tojás, magyar kolbász. 
Zöldség, fűszer, kanál tartó. 
Tudja meg az egész ország: 
Van olyan juhturó nála.

NEVETŐ FEJFÁK

Karacs Bandi vót a nevem 
Hat esztendőt alig éltem 
Paszulyt dugtam az orromba 
így holtam meg kiskoromba.

Itt nyugszik az Urban 
Koleszár Sebestyén 
Nem vágtató paripa 
Gázola át testén 
Befulladt a mocsár közepébe 
így halt ő meg 
Vizi betegségbe.

Itt nyugszik egy kis Ökröcske 
Ökör Jánosnak a gyermeke 
Az Isten nem engedte,
Hogy nagy ökör legyen belőle.

Itt helybe Börvelybe 
Lepett meg az örök álom 
Magamat ajánlom.

Itt nyugszik az Urban 
Mint Máté tehene az útban.

Hogy az ember por és hamu 
Bizonyítja Kernács Samu.

Itt e sirhant alatt 
Nyugszik András hanyatt 
Pintér a más nevén 
Nem pintér ács lévén.

W. H. SCHWARTZ
Első magyar ügyvéd és hites köz­
jegyző Ohio államban. 612 Society 

for Savings épületében, 
Cleveland, Ohio. 

Telefonok:
Cuy.hora Central 33S0E. Bell Main 5720

Toledoban Virág János 
Semmi jóban nem hiányos; 
Akad nála mindenfajta 
Hegedű, bőgő meg gyanta 
És akit a hideg rázna.
A nótáját kicifrázza 
S az is ugrik ötöt-hatot,
Aki talán félig halott.
Úgy lagzira, miként bálra 
Szívesen megy a bandája.

2101 Consaul St., Toledo, O.

Hegedűs Pál
KÖZJEGYZŐ 

517 RIDGE ROAD
LACKAWANNA, N. Y.

Ellátja mindenkinek ügyes-bajos 
dolgait. Kiállít okiratokat, pénzt 
küld és elad hajójegyeket miden 
vonalra. — Aki pedig nyakmere- 
vedésben van, az kaphat nála be- 

dörzsölésre finom olajat.
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Vigyázó János
MEGFIGYELÉSEI
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A GÉPEK egyre tökéle­
tesebbé válnak és ki­

szorítják az embert a műhe­
lyekből. Olvasom, hogy az 
egyik milwaukeei gyárban 
kétszáz emberre van csak 
szükség kétezer helyett, mert 
a külömbözetet elvégzik a 
gépek. Egyes helyeken már 
arra gondolnak, hogy a mun­
kások alatt bizonyos időkö­
zökben megrázzák valami 
szerkezettel a padlót, mert 
attól tartanak, hogy elalsza­
nak a gépeket vigyázó mun­
kások. Szóval: maholnap 
már ringatni fogják azt a ne­
hány embert, aki még meg­

maradt a műhelyekben a gé­
pek vigyázására.

A jámbor lovat lassankint 
kiszorították a gépkocsik s 
maholnap már csak pénzért 
mutogatják a lovat. Az em­
bert kiszorították a gépek, 
amiket emberi ész alkotott 
és tökéletesített. Rövidesen 
már az emberre se lesz szük­
ség a műhelyekben. A kiöre­
gedett lovakat megkíméli az 
emberi könyörület, de vaj­
mi keveset törődnek a bá­
nyákban és műhelyekben 
összeroppant emberekkel, 
akikre nincs többé szükség, 
mert helyüket betöltik a gé­
pek. Mi lesz tehát ezekkel a 
kiküszöbölt emberekkel?

Bármerre forduljon is az 
ember, mindenfelé az a pa­
nasz, hogy a negyven évet 
meghaladott embereket nem 
igen veszik fel többé a gyá­
rakba. Nem csoda azután, ha 
az emberek arról panaszkod­
nak, hogy rosszul megy a 
munka, az újságok pedig ál­
landóan jólétet hirdetnek. 
Hát az lehetséges, hogy a 
gyárak dolgoznak, de munka 
nélkül lézengenek az embe­
rek, akikre nincs többé szük­
ség, mert a gépek elintézték 
a sorsukat.

A nagy haladás fölösle­
gessé tette az emberi erőt, 
amelynek most más téren 
kell elhelyezkednie. És az 
amerikai magyarságnak leg­
égetőbb kérdése az, hogy mi 
történjék azokkal, akiket a 
külső setétségre dobtak ki a 
tökéletesített gépek. És 
akárhogyan nehezteljenek is
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rám a szobor-építők meg a 
bucsuvezetők, én minden 
szobornál és zarándoklatnál 
fontosabbnak tartom azt, 
hogy valami módon elhe­
lyezkedjenek a kezüket két­
ségbeesetten tördelő ameri­
kai magyarok tízezrei.

Tudom én azt, hogy az 
ilyen beszédek nem valami 
nagyon kedvesek, de én 
mégis csak nevén nevezem a 
gyereket, ha mindjárt száz­
szor beverik is a fejemet az 
igazmondásért. Engem nem 
lehet megijeszteni hirdeté­
sek megvonásával és nem 
lehet megvesztegetni kegyes 
vállveregetésekkel. Én úgy 
beszélek és irok, ahogyan 
azt a becsületes meggyőző­
dés diktálja. És ha ezért 
tönkre kell mennem, akkor 
tönkremegyek. De azért ne 
gondolják az amerikai ma­
gyarság kártyakeverői és ha­
mis játékosai, hogy csak úgy 
szónélkül megadom maga­
mat.

FÖLDIKÉM!
Maholnap érik a cseresznye is, 

hát a te betegeid mikor érnek 
meg ?!

BOROSS GÉZA ÉS GÁTY
HAJÓJEGY, — PÉNZKÜLDŐ 

KÖZJEGYZŐI ÉS REAL 

ESTATE IRODÁJA

8100 WEST JEFFERSON
CARY STREET SARKÁN

TELEFON: CEDAR 1863. 
A MAGYARSÁG SZIVES 

TÁMOGATÁSÁT KÉRIK

BOROSS GÉZA ÉS GÁTY
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Megemlékezések
A “Dongó” élclap minapi számának 

“Szót Kérek!” rovatában Kemény 
György honfitársunk bejelenti 25 évi 
jubileumi számának közeli megjelené­
sét és Ígéri, hogy abban majd szó lesz 
a 25 évvel ezelőtti magyarokról, kik 
közül sokan elhaltak azóta, de az élet­
ben maradottak közül “egyesek meg- 
vagyonosodtak, mások szegények” 
maradtak ,mint ö maga. Kiváncsiak 
vagyunk Kemény feljegyzéseire az út­
törő magyarokról avégett, hogy meg­
fejti-e a jó öreg, mi okozta azt, hogy 
mig ő a magyar lelke kisirásával má­
sokat mulattatott, azok gyarapodtak, 
ö meg koldusszegény maradt. De egy 
magyar irodalmi társulati tagság sze­
rintünk értékesebb kincs, mint egy­
két emeletes ház a Public Square-n.

(“Városi Élet”, So. Bend.)

A “Dongó” Kemény György, a ki­
váló amerikai magyar iró hetilapja a 
napokban érte el fennállásának 25-ik 
évfordulóját, vagy a mint mondani 
szokták jubileumát.

A jubilálás ez alkalommal a leg­
szűkebb körben zajlott, vagyis inkább 
csendesedett le. Néhány sornyi meg­
emlékezés az egyik vagy másik ame­
rikai magyar újságban, a Dongónak 
könnycseppesen-derüs jubiláns szá­
ma, a mely vádiratnak is beillik az 
amerikai magyar társadalom közöm­
bössége ellen; körülbelül csak ennyi 
jelezte azt a határkövet, amelyhez a 
Vas András költője, az amerikai ma­
gyar bodi vidám krónikása egy negyed 
évszázad fájdalmasan nevetséges küz­
delmei után elérkezett.

Maga az ünnepi szám visszatükrözi 
Kemény büszke szerénységét és úri 
magyar élhetetlenségét. Nem halmo­
zódnak fel benne a szokásos kikunyo- 
rált szívességi hirdetések, de ez a 
szám is duslakodik az általa kreált, 
örökbecsű tőről metszett típusok ke­
sernyésen édes humorával. Kemény 
Györgynek még évtizedek keserves 
csalódásai sem vették el a kedvét a 
humorizálástól, végzetes megadással 
pengeti tovább is a magyar lantot, 
mint Goethe hires bárdja, aki dalnoki 
büszkeséggel utasítja vissza a fejede­
lem aranyajándékqt és büszkén vágja 
oda koronás vendéglátójának:

“Das Lied das aus der Kehle dringt
Ist Lohn der reichlich lohnet”

És talán rendjén is van ez igy. Ami­
kor Magyar-Amerika nem átallja, 
hogy jubileumokat üljön szeretetku- 
fárok, kakaómanipulánsok, krónikus 
csalásban kiérdemesült közéleti zsong­
lőrök, veterán egyleti duplanullák és 
a mindenkori nemzeti mozgalmak pro­
fitéhes árendásainak tiszteletére — 
Kemény György jól teszi, ha csend­
ben ünnepel. Nincs is igen szüksége 
arra, hogy itt terítsenek neki jubilá­
ns lakomát — és neki igazán csak a 
magyar irodalom nagyjai lehetnek 

méltó asztaltársai.
(Toledo! Újság)

A DONGÓ CIMÜ ÉLCLAP huszon­
ötéves évfordulóhoz ért. Az elmúlt hu­
szonöt év alatt a sok, speciálisan ame­
rikai magyar jellegű tréfa mellett, 
még több értékes tanács és fel vilá­
gositó gondolat rajzott ki a Dongó 
szárnyain az amerikai magyarság kö­
zé. Küzdelmekkel teljes huszonöt esz­
tendő volt ez Kemény György szer­
kesztő számára, de megvívta a harcot, 
ha sebeket is kapott

Egy harcos, küzdelmes élet után le­
tenni a kardot, egyet jelentene a ha­
lállal, azért is merjük hát kívánni, 
hogy legalább még egy negyedszázad­
ig folytassa a küzdelmet Kemény 
György a Dongóval együtt!

(“Függetlenség" Trenton.)

Esetek “Nyúl Győziből
^AR 1 ERE l'RE készült atvali- 

1 átugatuba a "liziparti” bodi, 
de előbb alaposan belenézett a 
bingos üvegbe. A ("ártereire vi­

vő zöld kocsit akarta venni a bo­
tit. de irányt tévesztett és nem 
nyugatnak, hanem keletnek ment. 
Meg is érkezett a bodi a vízhez, 
ahol leszállóit a kocsiról és neki­
vágott az egyenesnek. Mivel pedig 
ahol fényes volt, az látszott a leg- 
egyeneseblmek a bodi előtt, igy 
azután belelépett a vízbe. Mivel 
pedig ugyancsak hives volt még az 
idő, igy azután hamarosan ráfa­
gyott a budira a gérokk. Szeren­
cséjére meglátták a hajóról a mat­

rózok, hamarosan utána ugrottak 
és ki halászták a fagyos hódit, aki­
ből a doktor pumpálta ki a köd- 
mönlevet a sós vízzel együtt. Az­
után kiszárították a hódit, akár­
csak a perecet és úgy küldték ha­
za a misziszhez, aki annyira meg­
ijedt. hogy azóta ki sem ereszti a 
házból.

1 avaszi bált rendeztek a lizi­
parti magyarok. A régi fajta szity- 
tyák közül is megjelent egypár 
óreg csont a mulatságon, de meg­
jelentek az ánglius budik is, akik 
egész este szalmaszálon szívták 
az öt centes “papot" a görlikkel 
együtt, de azért mindig csak ők 
akartak volna táncolni, még pedig 
“csálisztont". Az öreg csontok, 
meg a táncos magyar mi sziszek 
ott búsultak a báré mellett. Végre 
is megunta a dolgot egy harcias 
miszisz, odaállt a cigányok elé, 
kihúzott egy zoldhasu bankót és 
rájuk szolt: “Most pedig húzza­
tok csárdást!-’

A zenészek nekigyürkoztek a 
csárdásnak, de odaugrott a volt 
huszárhadnagy ur és tiltakozni 
kezdett, hogy “kérem, kérem, 
most Charleston volt rendelve, 
nem pedig csárdás”. A miszisz ha­
ragosan végignézett rajta és igy 
vélekedett: “Menjen innen, mert 
úgy megbillentem a cipőm orrá­
val, hogy a báréhoz esik!”

A hadnagy ur erre leszerelt, a 
zenészek belekaptak a csárdásba, 
az öreg csontok a markukba köp­
te s azután járták a csárdást haj­
nalig. Az ánglius budik meg csak 
bámultak és szopták szalmaszálon 
a “papot" kínjukban.

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a bánat is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

511 Ontario St., Buffalo. N. Y.

Andó János magyar ember,
Aki garast foghoz nem ver; 
Megbecsüli a vendéget,
Akár magyar, akár német.
Ki elkerül Toledóba,
Menjen hozzá egypár szóra; 
Mert hát szóból ért az ember. 
Legkivált a magyar ember.
421 Whittemore St., Toledo, O.
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Esetek “Nyúl Győziből”

r „ ZZ.

A FŰZŐ
Mondja Bartha Gyuláné asszony a 

kedves férjének:
— Úgy is lemégy a városba, ne­

kem meg dolgom van itthon, légy szi­
ves, végy nekem egy fűzőt.

— Füzőőőt? vakaródzik a Gyula 
ilyen kivánságtól.

— Fűzőt ! ! ! !
Ez a négy felkiáltójel itt annyit je­

lent, hogy a feleség most már szigo­
rúan beszélt, itt már nem lehetett to­
vább vakarózni, ez parancs volt, 
amelynek engedelmeskedni kellett.

Csak még annyit kérdett Bartha 
Gyula:

— Aztán hogy mondják azt an­
golul ?

— Körzet!!! (ismét felkiáltójelek, 
már tudjuk az értelmüket.)

— Corset — persze hogy corset, 
hisz tudtam én azt, no nézd és meny­
nyibe kerül?

— Egy dollár, de van két, három, 
négy 5-6 dolláros is ha épen olyannal 
akarnád meglepni a te kicsiny asz- 
szonykádat?

— Jó, jó, csak bizd rám angyalom 
és aztán hol lehet azt kapni?

— Márjaszentanyám! ember még 
azt sem tudod? hisz ki vannak téve a 
kirakatokba a harisnyák, bugyogók 
meg a kis ingek mellé, ha végig mégy 
a French streeten, láthatsz eleget az 
Ur Jóénál, a Jánosinál, a kis Richnél. 
meg idébb a Kovács Jimmynél, meg 
még tudja fene hol, hisz annyi van 
mint a frász — meg aztán.

— Megyek már, megyek édes fe­
leségem, már hozom is

— Mégysz a patvarba, hát há 
mennél anélkül, hogy mekkora kell? 

— Oh, hát nem egyformák?
— Eszed tokja! egyformák 

szám szerint megy az.
— Úgy? szám szerint? és mi a te 

szájzod?
— Negyvenkettős; no most Isten 

hirivel.
Bartha Gyula elindult tehát és 

mindjárt az útja elején kiszámította 
magában, hogy nem vesz drágábbat 
egy dollárosnál; első próbája ez neki 
és mondjuk — ne találjon jó lenni, 
mi lesz akkor, ha drágát vesz?

Be is ment a boltba és előadta, 
hogy midért akar venni a felesége 
számára.

Majd lesül a bőr a képiről, mig elő­
adta a kívánságát, de a boltosné nem 
látott semmi nagyon különöset az 
egész dologban és udvariasan meg­
kérdezte: milyen számú legyen?

Negyvenkettős, kérem szépen.
— És milyen árban, kérem? __

szabad jobb fajtának lenni?
— Csak dollárosat kérek; úgyis 

csak munkába kell.
A boltosné rögtön elébe rakott kü­

lönféle rózsaszínű és fehér ilyen izé­
ket midereket, hogy válasszon.

Hát, mit válasszon? mit tudja ő, 
milyen színűt szeret az asszony? 

Egyébiránt legyen ez a rózsaszínű. 
Becsomagolták neki, ő meg kifizet­

te az egy dollárt és vitte a midért 
haza a feleségének.

Az otthon mindjárt felpróbálta és 
jónak találta.

— No, hála Istennek! sóhajtotta 
magában a férj, mint aki igen nagy 
feladatot oldott meg helyesen és jó­
kedvében elkezdett fütyörészni.

Ám nem soká fütyörészett, mert 
Bartháné asszony csakhamar igv 
szólt:

— Te! negyvenkettőset kértél?
— Azt én; miért?
— Igen szőrit. Egyébként majd 

rajtam lesz egész nap, aztán majd 
meglátjuk.

Hát jól van; majd meglátjuk. 
Másnap mikor a feleség haza jött, 

első dolga volt, hogy vetkőzni kez­
dett és a mider ahogy ledobta magá­
ról, csak úgy durrant.

— Mi az? baj van? kérdi az ura.
— Jaj csak téged nem bízna meg 

az ember semmivel. A nyavalya üs­
sön ebbe a miderbe, majd a lelket ki­
szorította belőlem. Igazán negyven­
kettőset vettél?

— Én annyisat kértem, — külön­
ben megnézhetjük.

— Vedd fel, mondja a feleség, én 
nem tudok lehajolni, annyira tönkre­
tett.

Bartha Gyula felvette a fűzőt a 
földről, szétterpesztették és megke­
resték rajta a számot. Hát csakugyan 
negyvenkettős volt.

— Oh, hogy az a radai rossz füle- 
mile fészkeljen bele, óbégatott az 
asszonyka, azt gondoltam: a bélem 
kinyomja, úgy összeszoritott.

— Nagyobb szájz kellene talán, 
kockáztatta meg az ellenvetést a férj.

No, még csak ez kellett! Most lett 
ám a patália: Hogy mit gondol felőle 
az ura? hát banyakemence ő vagy 
mi? mért nem mindjárt nyolcvankét - 
tőset! stb. Es tartott a zivatar jó egy 
fertály óráig.

Mikor már a vihar lecsillapult, ak­
kor mert ismét megszólalni Gyu­
lánk:

— Tehát most már mit csinál­
junk?

Erre hosszabb tanácskozás kelet­
kezett közöttük, amelynek végével 
abban állapodtak meg, hogy a fűzőt . 
kitágítják. Vagyis hogy a Gyula 
majd kitágítja és pedig olyképen, 
hogy magára veszi vagy egy napra.

— Holnap úgyis a kertben dolgo­
zok majd akkor.

Es már kora reggel a felesége se­
gítségével felöltözködött a fűzőbe, 
úgy kezdte meg a kapálást a kert­
ben.

No, azt kellett volna hallani, mi­
csoda sóhajtozás, nyögés, krákogás, 
fohászkodás, káromkodás volt ottan. 
Ezt mind a Gyula cselekedte. De nem 
is csoda: a tüdeje felszorult a tor­
káig, a gyomra meg leereszkedett 
egész a lágyékába a nagy szorítástól: 
azt hitte, a lelkének ki kell szakadni.

Már arra is gondolt, hogy leveti 
magáról. Meg is próbálta volna, de 
úgy belekeverődött a zsinórokba, 
hogy a mider még szorosabbra fűző­
dött a dereka körül.

Ahogy ott firgett-forgott a tükör 
előtt, — mert ott akart levetkőzni, — 
egyszer csak megpillant a földön egy 
kvódert.

— Ni! ez meg jó lesz cigarettára.
És lehajolt érte.
Ebben a pillanatban: reccs, kiha­

sadt a fűző, végig az egész oldalán.
Megijedt a Gyula: Szépen nézek 

ki, ha a feleségem megjön.
Futott gyorsan a boltba s vett egy 

másikat. Ugyanolyant, csakhogy két 
számmal nagyobbat. S este azt mond­
ta az asszonynak, hogy csakugyan si­
került a kitágítás.

A miszisz rávette a fűzőt:
— E már jó, — igy már szeretem. 

Meg is szenvedtél benne tudom.
— Jaj, majd a kórság kitört.
— Te szegény drága jó ember! mit 

meg nem teszel a kis feleségecskéd- 
nek a kedvéért, — szólt az asszony­
ka és jutalmul két hitvesi csókot nyo­
mott kétfelől a Bartha Gyula két pi­
ros orcájára.
(A new brunswicki “Magyar Hirnök’' 
bői.)

DOMBY M.
8021 Holton Ave. Cleveland, O.
A leghíresebb magyar muffoló 
Clevelandban, aki még a holdvilá­
got is elmuffolja. Még pedig ha 
kell, akár Piripócsra. Telefonál- 

jon: Pennsylvania 502-J.
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Veterán Pesta
ÉS ZÖLDFÜLŰ MARCI

I^ARCINK, hát amondó va­
gyok, hogy mahónap úgy le­

gyünk, hogy sehogy se legyünk. 
Legjobb lett vóna ottmaradni a 
zókontriba, mer ott legalább bak- 
ter vagy csősz lehetett vóna belü­
lünk, de itt mán a stappoló junyi- 
bul is nemsokára kicsászolnak 
minket. Nincs mán itt semmi be- 
csületi a régi Amerikásoknak. 
Hej, azt a nemjóját, de is nagy 
nyomorika lett mán ebbül az Amé- 
rikábul.

Mán csak annak van itt becsü- 
leti, aki repülni tud. Hászen mon­
dok repülni én is repülnék de igy 
szárazon nem lehet, masinát meg 
nem adnak a zijjen magamfajta 
vén csont alá. Régebben repülni 
is könnyebben lehetett, merha va­
laki nem fizetett a szalonba, hát 
úgy kirepitette a szalonos ur, hogy 
Linberg se repülhetett jobban. De 
ennek is végi, mer a régi szalo- 
nosok kikoptak, a zujak meg leg­
többször a zárvaházba ülnek.

Mondok még magam is meg­
gondolom a dógot oszt elmegyek 
arándoknak a zókontriba, máj én 
viszem eböl a nagy keresztet, hát­
ha mink is lehessünk máj keresz­
tes vitézek. Valamit csinálni kell, 
mer itt mán kévés a becsület oszt 
mahónap még ködmönlé se kerül. 
Péz beszél, kutya ugat — ez a 
jelszó jári oszt aki nem lopott 
össze egy kis pézt, hát az elmehet 
zaljot hegyezni.

A zöreg Dongó igen fájintos 
muli pikcsóket mutogat a zókont- 
vibul, akit érdemes megnézni. 
Mondok nézze is meg minden ma­
gyar, mer ijjen pikcséket még nem 
látott. Én már öccör is megnéz­
tem, de még mindég megnézném,

mer csak úgy futott a nyálam, 
amikor a zókontris szüreteket 
mutogatták. Hej, ha én még ec- 
cer szüretelhetnék a zókontriba!

Mozogj no, Marcink, mer meg­
szakad a szivem a nagy keserü- 
ségtül.

Színek — Színfalak
Vaály Ilona az elmúlt három napon 

Békéscsabán vendégszerepeit. A bé­
késcsabai szálloda szobalánya egész 
nap nem tett mást, mint hordta a vi­
zet Vaály fürdőihez.

— Bocsánat, de épen az elébb hoz­
tam be meleg vizet a művésznőnek — 
mondja végre megbotránkozva a szo­
balány, amikor Vaály ismét vízért 
csönget.

— Igen, — feleli zavartan Vaály
— de véletlenül beleejtettem a szi­
vacsomat a kádba és az egész vizet 
magába szívta.

— Ne izgulj annyira édes Ilonám
— mondja Csortos Gyula a “Lilla” 
főpróbáján Cs. Aczél Ilonának, aki az 
ura darabjában az egyik női főszere­
pet is játssza — hiszen már a kettős 
drukktól egészen “lilia” vagy.

Biller Irén a múlt héten állt elő­
ször a rádió mikrofonja elé, ahol a 
Bob herceg címszerepét énekelte el.

— Csak nincs lámpaláza? — szó­
lította meg az izgatottan fel és alá 
járó művésznőt Szőts Ernő, a Stúdió 
igazgatója.

— De még mennyire — felelt Bil­
ler sápadtan — hogy stilszerü legyek,
nyolclámpás lázam van!

Az Amerikából hazatért Kurucz 
János meséli:

— Egy new yorki kis magyar mo­
ziban a kisérő zenét cigányzenekar 
szolgáltatja. A tulajdonosnak sehogy- 
sem tetszett, hogy akármilyen film 
ment, a banda mindig csak ugyan­
azokat a magyar nótákat húzta. Vég­
re szép napon, amikor egy Lillian 
Gish-film ment, elfogyott a türelme.

—Játszatok már egyszer olyat is 
— szólt rá a prímásra — ami illik a 
képhez.

—Mi ázs? Hogy ezs nem illik hoz- 
Zi*? — Méltatlankodott a derék prí­
más. — Hiszen ezst direkte ehezs a 
képhez játszuk.

__ 7 __
— Csák egy Gish-lány ván á vilá­

gon.

Kertész Dezső a múlt héten részt- 
vett egy jótékonycélu matinén. Az 
egyik kollégája, aki még sohasem sze­
repelt magánszámmal a rivalda előtt, 
hozzáfordult tanácsért, hogy a szám 
után miképpen hagyja el a színpadot.

— Ha végeztél a számoddal, meg­
hajtod magad és lábujjhegyen kimész 
— oktatta ki őt Kertész Dezső.

— Miért lábujjhegyen?
— Hogy a publikum fel ne ébred­

jen.

— Képzelje művész ur — újságol­
ja Rátkai Mártonnak a Király Színház 
egyik görlije — elestem az utcán és 
megütöttem az arcomat.

— Te is olyan vagy, — felelt Rát­
kai — mint a vajaskenyér. Mindig a 
bekent feledre esel.

Odry Árpád a minap egy körúti ét­
teremben vacsorázott. A hús, amelyet 
rendelt, olyan ehetetlenül kemény 
volt, hogy haragjában odahivatta a 
vendéglőst.

— Kérem, művész ur — mentege- 
tődzött zavartan a vendéglős — ga­
rantálom, hogy ez a borjú nem volt 
több három hónaposnál!

— Istenem — sóhajtott fel Ordy — 
ilyen fiatal és máris milyen romlott!

T. Oláh Böske utazik a villamoson 
a kislányával, Verával. A Rákóczi- 
utnál felszáll egy rémesen kövér asz- 
szony. Tárnái Vera nézegeti jobbról, 
balról, majd odafordul az anyjához:

— Mond mama, ez az egész csak 
egy néni? (Uj Nemzedék.)

MAGYAROM!
A felhőszakadás mossa csárdás 

kalapodat, ha potyán olvasod a 
Dongót.

Vonó József Buffalóban 
Olyan magyar ember,
Akinél a bubánat 
Tanyát ütni nem mer.
Aki Buffalo vidékét 
Akárhonnan járja,
Tekintsen be hozzá és 
Soha meg nem bánja.

2081 Niagara St., Buffalo, N. Y.

Lackawanna nem valami 
Csodálatos város,
De a magyar becsület ott 
Barátsággal páros.
Ki nem hinné, hogy ez igy van. 
Miért himez-hámoz? 
Megtanulja, ha betekint 
Ott Hetey Pálhoz.

1546 Hamburg Turnpike 
Lackawanna, N. Y.

MAGYAR
TEMETKEZÉSI

VÁLLALAT
ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetkezéseket elvállal a legfé­

nyesebbtől a legegyszerűbbig a 
legjutányosabban

BICZÓ FERENC
8027 WEST JEFFERSON

Detroit, Mich. 
TELEFON: CEDAR 0176.
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Lámpás nélkül
Irta: PIERRE VALDAGNE

Bizonyos, hogy a nagyvárosok sok­
fajta élvezete egy kissé meglazította 
az erkölcsöket. Az ember szinte el­
vész a metropolisok embertömegében, 
de ez a tömegbenlét olyan szabadsá­
got ad neki. amelyben kisvárosok la­
kóinak nem igen van részük. S talán 
ezért becsülik nagyra az erkölcsöt fa­
lun és vidéki városokban, ahol min­
denki ismer mindenkit s a súgorság- 
komaság ugyancsak szoros láncként 
fűzi egymáshoz az embereket. Az 
ilyen kisvárosokban van egy csoport,

amely mint egy kizárólagos feladatá­
ul tűzi ki, hogy az erkölcsökre vi­
gyázzon. A középkorban rendszer volt 
az erénycsőszködés; nem törvények 
gátolták meg a ballépéseket, hanem 
maga a közvélemény, amely könyör­
telenül beavatkozott a legszorosabban 
vett családi ügyekbe, ha bajt látott 
közeledni. Manapság persze zsarnok­
ságnak és kémkedésnek tartjuk az 
ilyesmit, pedig — ismerjük be — a 
régi szokások nem voltak egészen ha­
szontalanok.

Még ma is tudok néhány helyet 
Franciaországban, ahol ezek a szoká­
sok érvényben vannak. A Cerdagne 
hegység egyik kisvárosában a maire
— különben derék kisgazda — bizony 
nem nézi szó nélkül, ha a gondjaira 
bizott polgárok erkölcsét veszély fe­
nyegeti. Émile Sourina bátyánk ta­
valy is közbelépett egy ilyen ügyben
— az eredmény mindenesetre kétsé­
ges volt.

Körülbelül öt-hat évvel ezelőtt az 
egész vidék tudta, hogy a kis Benjá­
miné Réart és Prosper Estargel egy 
nár lesz. Szép szál ember volt a leány

is, a fiú is — s mindkét család előre 
örült a közelgő esküvőnek. Már ki is 
tűzték az esküvő napját és Sournia ur 
előkotorta a szekrényből a háromszi- 
nü szalagot, vájjon jó állapotban 
van-c. A fiatalokra gondolt s ekkor 
mindenféle bizonytalan körülmény ju­
tott eszébe. A szép Benpamine és a 
derék Prosper kezdett gondokat okoz­
ni a kitűnő embernek.

— Nagyon is sokat nézik egymást 
a fiatalok, — mondotta magában 
Sournia ur. — Hát persze, hogy né­
zik, hiszen van is okuk rá. Prosper 
huszonhétéves, sudártermetű fiú, dol­
gos, bátor és eszes, — a leány pedig 
friss és üde, mint a harmatos rózsa... 
Hanem azért vigyázni kell Szere­
tik egymást a gyerekek és sűrűn van­
nak együtt otthon, a mezőn, meghitt 
sarkokban, — mindenfelé. Egy szó­
val — vigyázni kell!

Sournia ur nem látta kívánatosnak, 
hogy a dolgok gyorsabban fejlődje­
nek, mint szükséges.

Egy napon, mikor az uccán talál­
kozott Prosperral, megszólította őt.

1

— Mondd fiam, minden este meg­
látogatod a menyasszonyodat?

— Igenis!
— Rendben van, — csak el ne fe­

lejtsd, hogy régi szokás szerint a vő­
legénynek csak addig szabad menyasz- 
szonyánál niaradnia, amig lámpás nél­
kül mehet haza Tehát amig vilá­
gos van

Nyáron hosszú a nap s későn kez­
dődik az este. Mégis megtörtént, hogy 
a fiatalok tulsokáig sétálgattak az ud­
varon s mikor Prosper a kalapjához 
nyúlt, már régen sötét volt. Nagyon 
megrémült a szegény fiú.

— Hát most már mihez kezdjünk? 
A maire meghagyta, hogy lámpással 
nem szabad hazamennem, csak nap­
fény mellett

—Igazán ezt mondotta a maire? 
— kérdezte a leány.

— Ezt bizony! Mert hogy a régi 
szokások igy kívánják

— No akkor nincsen semmi baj! 
Megvárod a reggelt, most úgyis ko­
rán pirkad, napfény mellett mész ha­
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za és nem lesz baj a régi szokásokkal. 
Ha pedig elaludnál, vagy én

Azonban egyikük sem aludt el.

ÓVATOSAN
Az Otthon-körnek van egy tagja, 

aki némi pletykától, egy kis megszü­
léstől nem riad éppen vissza, ezt azon­
ban nagyon vigyázva cselekszi, ne­
hogy baja támadhasson belőle. Legu­
tóbb a következő, igazán körmönfont 
óvatossággal megfogalmazott kijelen­
tést tette:

— Akarja tudni, milyen ember ez 
a Lajos? Nahát én megmondom ma­
gának! Nem akarok beszélni csak úgy 
vaktába nem is lehet róla sok mon­
danivalóm, — azért csak annyit mon­
dok magának. . no, nem mondtam 
semmit.

BÍRÓ ELŐTT

BÍRÓ: Maga a szomszédjáról azt 
mondta, hogy csaló, gazember?

VÁDLOTT: Igen.
BÍRÓ: Azt is mondta, hogy tolvaj?
VÁDLOTT: Azt nem, arról telje­

sen megfeledkeztem.

APRÓ TRÉFÁK

MŰHELYVEZETŐ: Nézze. Brown 
— az az ember ott, akit tegnap fo­
gadtunk föl, kétszer annyit dolgozik, 
mint maga.

BROWN: Pedig mennyi fáradtsá­
got vettem magamnak, hogy lebeszél­
jem róla! Javíthatatlan fickó!

VEVŐ (dühösen): Szép kis kabátot 
adott el maga nekem! Amikor először 
magamra vettem, hátul kirepedt a 
varrása.

KERESKEDŐ (diadalmasan) : Lám, 
milyen erősen oda vannak a gomb­
jaink varrva.

ÉRTESÍTÉS
Minden hátralékosnak elment az 

értesítés és pedig az utolsó. Re­
méljük, hogy aki teheti, az mie­
lőbb beküldi az előfizetést, mert 
nagyon utálatos ez a sok kére­
getés.
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BAKOS GAZSI
debreceni fuvaros magyaráz a cimborájának

Na komám, az istenjankóját 
neki, még most jártam csak
meg. Ez a marha Dübbencs Pe­
ti úgy vakszemen savanyított, 
hogy a fejem hátracsavarodott, 
a nyakam ojan lett, mint a du­
góhúzó, oszt még a hátam kö- 
zepit is megláttam, akit nem 
akartam. Még ez eddig nem 
lett véna nagy baj. A baj ott 
kezdődött, hogy eccer csak 
semmit se láttam. Kisőbb meg 
azon vettem magamat észre, 
hogy a lilék elkezdett mászni 
belőlem kifelé. Mán félig kinn 
is vót, am mit arrul tuttam meg, 
hogy nem tuttam magamrul 
semmit. Még kisőbb az is meg­
törtint, hogy csillagok repket- 
tek a szemem előtt, Szent Pé­
ter meg ott állott a mennyor­
szág kapujába a nagy kuccsal, 
de ahogy felé közelettem, fel­
emelte a kucsot, fűbe akart ve­
le vágni, oszt aszonta, hogy 
aszongya: Eltakaroggy innen, 
nincs itt számodra hely; a te 
kovártijod odaalól van, ahun 
füstöt lácc meg rotyogást hal­
lasz. Oda siess, várnak rád, lek­
vár lesz belőled.

Ebbe a szempillantásba el­
kezdett a lábom rángatózni, 
meg fájni. E vót a szerencsém, 
mer visszabutt belém a lilék. 
Elkeztem újra ilni. De azut 
nem örültem túlságosan ennek 
a nagy szerencsének, mer a lá- 
bomujja mind meg vót sülve. 
Én riszemrül a kocsma főggyin 
feküttem, a cimborák meg ott 
röhögtek körülöttem. Ekkor 
vettem észre, hogy ezek az 
akasztófáravalók csillagot ru-

gattak véllem. Azér láttam én 
a csillagokat. Oszt újra gyuto- 
gatták a kis papírdarabokat, 
hogy megint perzselnek rajtam 
egy parányit. De a hasatok szá- 
raggyik a girincetekhe, én be­
lőlem nem esztek, mondok. 
Avval felugrottam, amelyik a 
kezem járásába esett, azt fel- 
tasliztam, azut egy-kettőre ki­
billentem a kocsmábuf.

De visszahoztak. Aszonták: 
igyam meg velők a bikepoha- 
rat. Micsinájjak? Szikkattam, 
mint a vakszik, hát vótam ojan 
szives, hogy visszaliptem. Ettül 
kezdve nem kunéroztak to­
vább, csak itattak. Mindenkip­
pen jártak a kedvembe.

Még azt is megtette a Kap- 
pan Győrfi kokastermiszetü 
unokája, hogy az ojan újságot 
húzott elő, akkire a vót írva, 
hogy aszongya: Dongó; oszt 
eztet Ámérikába cselekszi Ke­
mény György. Na dísztó terem 
a káposztába, mondok, hát ott 
is van Dongó nevezetű újság, 
mer itt is vót ojan Debrecenbe?

— De van ám, hallod-i, 
aszongya, oszt fülejj ide csak, 
mi van benne.

Füleltem. Még pedig nagyon 
szívesen füleltem, mer ojan 
testhezálló törtinetek vótak 
benne, hogy a hasam is megfá- 
jult a nevetistül.

— E mán újság, tesvir, mon- 
tam neki.

Ü meg elmagyarázta, hogy 
Kemény György poéta ur mán 
25 esztendő uta cselekszi eztet 
a Dongó Újságot azoknak az 
újvilági magyaroknak a mulat-

tatására, akik a nagy pocso­
lyán túl laknak.

— Na a magyarok istene il­
lesse ütet nagyon sokáig, mon- 
tam oszt neki.

Mindenki iltette Kemény 
urat. Én is iltetem most is ko­
mám. Mer nagy dolog a, hogy 
ü kigyelme 25 esztendő uta ijen 
újságokat reccsentget! Oszt 
még hozzá aszongyák: nem is 
iszik. Pedig eztet nehéz elhinni, 
mer hogy lehessik józan füvei 
tréfáson írni? De még ezenfe- 
jül asse mindennapi ám, hogy 
tiz gyereke is van Keminy ur­
nák. E csak a nyomtatik tesvir! 
Na de úgy kell neki. Hadd sza- 
poroggyik a magyar a pocso­
lyán túl is. Oszt van jó felesi­
ge is.

Az Isten tarcsa meg minnyá- 
jokat egymás örömire!

Szivemből kívánom.

Buffaloban Tóth Gyulának 
Olyan szép a bárja,
Hogy tizenkét határban sem 
Akad annak párja.
Aki szomjas, keresse fel;
Kit üldöz a bánat,
Medecinát bura-bajra 
őnála találhat.

708 Ton»wand« St. Buffalo.

1883 Genesee St.,

Csizmir Mike Toledoban 
Lakik olyan régen,
Hogy a csillag is meg-megáll 
Felette az égen.
Ha a magyar megáll nála,
S odadől a bárhoz,
Régi idők búcsút járnak 
A lelki határhoz.

Toledo, O.

és festékkereskedése

8013 W. JEFFERSON AVE.
Detroit, Mich. 

TELEFON: CEDAR 1184

A legmodernebben berendezett 

▼as- és festékkereskedés,

ahol mindenféle szerszámok, bo­
rotvák, borotválkozó készülékek, 
épületvasalások, konyhai edények, 
gáz- és melegítő kályhák, mosógé­
pek, hazai gyurótáblák, derelye- 
metszők, zseb és konyhai kések, 
gyermekkocsik és biciklik, és sok 
sok más egyéb tárgyak legjobb 

beszerzési forrása

FIVE BROTHERS
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Amerikai magyar lapokból
yAJUDNAK nálunk a hegyek s 

annyifelé ráncigáiják a ma­
gyart, hogy azt se tudja, hol a fe­
je. Erről a ráncigálásról a követ­
keze’) érdekes írásban emlékszik 
meg Drozdy Győző “Az Írás" c. 
lapjában:
“Számonkérem New Yorktól, az 

ott elokelőskődő diszmagy árok tói, 
a vendégfogadóktól, pohárkószön- 
toktől, hajók elé cirkálóktól, min­
dent lefoglaloktol: a veszendőbe 
ment magyar érdekeket. Számon­
kérem a Jósika-Hercegektől a ki- 
és be-akaróktól azokat a magyar 
akarásokat, amelyekre rátették 
kezüket és amelyek azóta is tehe­
tetlenségük vermében penészed­
nek. Számon kérem a Hungary 
Society of Amcrica-t, a Magyar 
Revíziós Ligát, a diákcsere-akci­
ót és mindenegyebet, aminek 
zacskóbazárt szelével teledudál 
ták a fülünket, aztán elhallgattak, 
mint az éji bogár, aki nekimegy a 
falnak. Számonkérem New York­
tól a Rothermerc-akciót, a minden 
magyarok egyesítését, az ameri­
kai közvélemény felvilágosítását, 
aminek lehetőségét elvették itt 
azok elől a magyarok elől, akik 
ha szerényebbek is. de kéménveb- 
ben markoltak volna bele a lehe­
tőségekbe. Számonkérem a repülő 
gépeken ágáló szemérmetlen kis­
ántán t — propaganda ellensúlyo­
zását, a nagy magyar igazság 
megvédését, az egységes magyar 
sövény összefonását.

fis ha számonkérésemre azt fe­
lelik : mi közünk nekünk mind­
éhez r — akkor mi azt üzenjük a 
new yo: ki álmos etöimádkozóknak 
hogy haladéktalanul ismerjék be 
rokkantságukat és adják át itt a 
magyar ügyek irányítását azok­

nak a férfiaknak, akik egy-egy 
tósztban nem lehc'ték ki poten­
ciájukat.

Olyanok önök, tisztelt new 
yorki hunky-generálisok, mint a 
féloldali gutaütött: nagyon für­
gék. akciósak, szemfülesek az 
egyik oldalukra. Mikor előkelő 
pózban üdvözölni kell valakit, mi­
kor reprezcnátlni kell saját kivá­
lóságukat és szimbolizálni egv 
büszke népet. De tehetetlenek, 
sánták, bénák, vakok, süketek a 
másik oldalukra, mellyel be kel­
lene váltaniok az Ígéreteket. Gti- 
taütottek az amerikai magvar 
munkások felé. a dolgozó kis- 
cxisztenciák fe'é, akikkel tán még 
kezet sem szorított méltóságotok.

íme, itt a kötelességteljesitések 
ideje. Száz folton >, nagy ügyben 
akar cselekedni az amerikai ma­
gyarság. fis önök mind a százat 
lefoglalták. Önök a societvk. a 
revíziósok, diákcserések, rotlicr-
meresek.....  mikor szavalni kell és
mikor az elismeréseket kell in­
kasszálni. De aztán nem látjuk 
Önöket mindaddig, mig nem ada­
tik megint egy-egy tósztozási al­
kalom. És miután magukra telek- 
konyveztették itt az összes ma­
gyar akciókat: még a lehetőségét 
is elveszik annak, hogy az alkotni, 
szervezni tudó, és a nagy magyar 
munkástomegekkel együttélö, töp­
rengő igazi áldozatos magyarok 
vehessék kezükbe a sorsdöntő fon­
tosságú magyar ügyek irányítá­
sát.

A new yorki business-magvar- 
ság dicső vezéreivel együtt elve­
szítette a jogcímét ahoz, hogy 
magyar ügyekben vezessen, irá­
nyítson. Kérdés azonban, hogy 

amit ezek a köldök szem lelő sza­

lonmagyarok elrontottak és elmu­
lasztottak : pótolni tudjuk-e mi, 
az etikai Ráheltől távol élő, fog­
csikorgatva is magyarnak maradt 
karakánok..... ”

Éhez az Íráshoz kevés a hozzá­
tenni való és még kevesebb az el­
venni való. Csak az a baj. hogy 
rajtunk már nem igen segítenek 
az Írások.

NAGY BAJ
Vasárnap délután Feld Mátyás, a 

Budapesti Színház igazgatója izgatot­
tan szaladgált ki a színházból az utcá­
ra. Éppen arra ment Rékai András, az 
Operaház rendezője.

---- Mi baj van Matyikám? ---- szó­
lította meg Feldet Rékai.

— Csurom viz vagyok az izgatott­
ságtól. Képzeld, minden felvonás után 
uj szabadjegyet kell kiadnom, mert a 
régiek mind megszöknek.

Nem tudok én neked 
Csak virágot adni;
Szép virágot lehet 
Kovács M.-nél kapni. 
Hozzámegyek tehát,
Hozom a virágot 
S megölelném érted 
Az egész világot.

KOVÁCS M.
7835 W. Jefferson, Detroit, Mich.

8126 W. JEFFERSON AVE., 
Detroit, Mich.

Kapható nála: szivar, dohány, cu­
korka, kés, borotva, pápaszem, pi­
pa, játékszerek és revolverek. 
Akinek muníció kell ebben a szá­
raz világban, hát csak szóljon ne­
ki. Vidékről érkezők keressék fel 

üzletét.

HA pénzt akar az óhazába kül­
deni; ha kényelmesen kiván az 
óhazába utazni; ha rokonait ki 
akarja hozatni; ha bármilyen óha­
zai ügyet szakszerűen szeretne el­
intézni:

HA házat, farmot vagy bármi­
lyen üzletet akar vásárolni vagy 
eladni és autóját, házát és üzletét 
be akarja biztosítani:

ÚGY forduljon bizalommal iro­
dámhoz, ahol minden ügyében a 
legnagyobb pontossággal és szak­
értelemmel szolgálom ki mindig a 
legméltányosabb díjazás mellett.

HORKAY J. LAJOS
Hajójegy, Pénzküldő, Real Estate 

és Biztosítási Irodája 
313 MAPLE STREET,

Perth Amboy, N. J.
I_______(Szemben a postával.)
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AMIRŐL
NEM BESZÉLNEK

Hasábszámra foglalkoznak a lapok 
azzal, hogy ez az Emil vagy az a Gyu­
la kilépett a pártjából és vájjon ez a 
Tibor, az az István, vagy amaz a Zénó 
utánuk fog-e lépni, vagy sem? Min­
denesetre nagyon fontos téma lehet 
ez maguknak az illető uraknak is, 
meg azoknak a lapoknak is, amelyek 
politikai hasznot remélnek a magyar 
politikai élet mostani zajlásától. Mi 
azonban, egyszerű választópolgárok, 
sőt nem választók is, azt mondjuk, 
hogy egyfelől ezeket az ügyeket majd
elintézik a pártok igy vagy úgy, __
másfelől pedig minket, az ország küz- 
ködő tömegeit, nem ez érdekel, ha­
nem az a szomorú tény, hogy a hon­
atya urakat is jobban érdeklik az 
ilyen kilépések, belépések, apró sakk- 
huzások és nyelvöltögetések, mint a 
mi ezer bajunk és nyomorúságunk.

Megvalljuk, a közvéleményt sokkal 
jobban foglalkoztatja az, amiről a 
hangos újságok és a hangos honatyák 
nem beszélnek és nem Írnak. Például 
az, hogy a tisztelt Ház pénteki ülésén 
mindössze tiz-tizenkét képviselő je­
lent meg. Pedig a tárgy, amely az 
ülés napirendjére volt tűzve, megér­
demelte volna nem is a nagyobb, ha­
nem a legnagyobb érdeklődést. Mert 
a hadikölcsönök valorizációjáról volt 
szó. Ez a kérdés pedig a magyar tár­
sadalom egyik legnagyobb, legvér­
zőbb problémája, amelynek ilyen 
vagy olyan megoldásán ezer meg ezer 
ekzisztencia sorsa fordul meg, amely 
nek puszta tárgyalása is közfigyel­
met, közérdeklődést kelt az ország­
ban. S ennek a halálosan fontos kér­
désnek a tárgyalására csak tiz-tizen- 
két országgyűlési képviselő tartja ér­
demesnek elmenni.

Nem teszünk különbséget pártok és 
pártok közt, — egyformán szól az 
ének jobbra is, balra is, középre is. 
utóvégre senkit még nem kergettek 
bottal be a képviselőházba, nem volt 
halálbüntetés terhe mellett kötelezve 
senRi arra, hogy jelöltesse magát, 
hogy a választópolgárság szavazatait 
kérje, hogy egyesegyedül önmagát 
tartsa alkalmasnak egy-egy választó- 
kerület törvényhozói pozíciójára. De 
ha föllépett, ha a mandátumot elvál­
lalta, akkor nyilván nem azzal az Ígé­
rettel és kötelezettséggel tette, hogy 
a lehető legritkábban fog feléje néz­
ni a t. Háznak, hanem éppen ellenke­
zőleg azzal, hogy a magyar társada­
lom nagy problémái a lehető legmé­
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lyebben fogják érdekelni, azok tár­
gyalásában legjobb tudásával és ké­
pességeivel fog részt venni. És ime, 
az ország azt látja, hogy kétszáznegy­
venöt képviselője közül egy tucatra 
való ha érdemesnek tartja, hogy leg­
alább megjelenjen egy olyan fontos 
kérdésnek a tárgyalásán, aminő a ha­
dikölcsönök valorizációja. Pedig ef­
fajta kérdések idején meg kellene tel- 
niök az ülésterem sorainak.

De meg a hadikölcsön fontosságá­
tól is elvonatkozunk most. Lehetett 
volna szó más kérdésről is. A hon­
atyáknak akkor is jelen kellett volna 
lenniük. Miért? Azért, mert nem le­
het mellékes semmiféle olyan kérdés, 
amely egyszer az országgyűlés szine 
elé kerül, — s azért is, mert utóvégre 
a honatyának a parlamentben a he­
lye. A diáknak is, a tanárnak is ott 
kell lennie az iskolában, — a hivatal­
noknak a hivatalában, — a munkás­
nak a munkahelyén. Ha egyszer el­
marad, súlyos okának kell lennie, a 
melyet igazolnia is kell, máskép baja 
származik belőle. Nos, a honatyát ha­
sonló pontosságra kötelezi a mi nyárs­
polgári eszünk szerint a mandátuma 
is, a tisztes és állandóan emelt fize­
tésük is. Nem lehet mentség az, hogy 
a honatyának egyéb dolga is van, 
mert azt jórészt a parlamentben is el­
intézheti, másfelől azok az egyéb dol­
gok nem rohanják meg olyan tömege­
sen és állandóan a képviselő urakat, 
hogy egy-egy fontos kérdés tárgyalá­
sánál csak öt százalékuk üljön az 
ülésteremben.

Több szorgalommal tartoznak te­
hát az országnak is, maguknak is. 
Igen, maguknak is, mert ugyan meny­
nyire szolgálja a képviselői tekintélyt, 
az a köztudat, hogy a honatyák rend­
szeresen kerülik az üléstermet, de ne- 
gyedévenkint a lehető legpontosabban 
és kivétel nélkül megjelennek a par­
lament — pénztáránál?

Lám, ilyen és efféle kérdések job­
ban érdeklik a közvéleményt az or­
szág törvényhozóit illetően, mint az, 
hogy mit födözött föl magában a vá­
lasztás óta — amelyen persze Bethlen 
István gróf legalázatosabb híveként 
szónokolt — ez az Emil vagy az a 
Gyula? Mert mit érdekelje a közvé­
leményt az, hogy a honatya urak ki- 
lépnek-e vagy belépnek-e, ha végered­
ményben makacsul tartózkodnak at­
tól, hogy néha az ülésterembe is — 
belépjenek?

(Az “Uj Nemzedék’’-böl)

'S

Sütő Béla Toledoban 
Bővelkedik minden jóban 
És aki megfordul nála:
Nem kell annak tüzes kályha; 
Melege lesz kivül s belül,
Mert barátság bőven kerül.
1702 Woodville, Toledo, O.

MÁJUSI HOLD
Olyan elveszett a hold 
ezen az égen.
Sehogyse fog a tavasz 
a vén legényen.

Minek ez az ibolyás, 
soha jós lágyság?
Ennél ugyan jobb a bor, 
szebb a barátság.

Többet ér az ősi jó 
tüzében hinni 
s eljövendő üdvökért 
nagyokat inni.

Mert hogyha már szerelem, 
élni kell véle,
vagy — úgy-** vén cimborám? — 
haljunk meg érte.

TARNÓCY ÁRPÁD

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak :

Bazso András Cleveland, Petróczy 
J. Middletown, Vezendy Imre Pitts­
burgh, Bcleznay Ferenc Milwaukee, 
Ábrahám János Toledo, Fodor K. Jó­
zsef Aurora, Agócs József Roebling, 
Ignátz István Akron, Dravetz M. J. 
Allentown, Németh J. Granite City.

Fogadják a Dongó köszönetét.

SCHWARTZ B.
2825 EAST 79th STREET, 

CLEVELAND, — OHIO.

Hajójegyek minden vonalra.

Pénzküldés a világ minden részébe

JOGI TANÁCS ÉS KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEK ELINTÉZÉSE

8 nap a tengeren 
Magyarországba]

vagy onnan Ma
BRÉMÁN ÁT

A legnagyobb ás legyoreabb| 
nmet hajón, a

C0LUMBUS-0N
vagy e rónai mái hajóin. I 
Kizárólag csinos 8. oaxtályul 
Stateroomok. Leszállított í 
áru kórutazási hajójegyek. | 

Falvi láooaltá eírt forduljon 
a helyi ügynökhöz, vagy

82 Broadway, New York | 
NORTH GERMAN

LLOYD
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Muffol Miska
főburdos szavalatai

.y

j^^ÉGIS csak kitavaszodott lassan­
hint, oszt megkezdődnek a pit- 

nyikek. Mer táncolni muszáj télen is 
meg nyáron is. Ugyláccik, hogy a vé­
gin táncolva megyünk máj a pokolba.

A zegyik miszisz igen panaszkodik, 
hogy elmúltak mán a jó idők, mer 
nem kerülnek órajtos burdosok. Hát 
mondok elmúlt mán a régi jó világ, 
mer a pézt a bankba hordik a miszi­
szek. így pedig nem lehet órajtos bo- 
dikat kapni burdra.

A wardi májner bodi igen besze­
dett a ködmönlébül oszt elkezdett nó- 
tázni de úgy, hogy még meg is lác- 
cott a nóta. A burdos miszisz igen 
mérges lett, mer a máppal kellett fel­
törülni a nótát. Meg is monta a hódi­
nak, hogy ha még eccer ijjen vasta­
gon énekel, hát megkeni a hátát a 
máp nyelével.

A wilburi bodi alaposan belenézett 
a hódvilágba a miszisszel együtt, aki 
mán vagy hatvan tavaszt látott. Mi­
kor azután jókedvük lett, megállapot- 
tak abba, hogy elveszik egymást. Ra- 
duvéba el is akartak menni a zeskü- 
vóre, de hogy a sófernek még nem 
vót lájsznija, igy azután nem is vi­
hette el őket a Lizin. Mikor a bodi ki- 
rózanodott, hallani se akart a házas- 
ságrul, igy azutég özvegyen maratt 
a fijatal menyecske.

De nem szavazok mán többe,t mer 
szép idő van, hát megyek egy takaros 
misziszhe plántálni. Ebbe a cudar vi­
lágba muszáj mindent megtenni, hogy 
megélhessen a zember.

H. E. VARGA
ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS 

541 Society for Savings Bank Bldg 
Cleveland, Ohio.

Cherry 8092

PESTI TRÉFÁK

Dénes György bemegy múltkor egy 
belvárosi sorsjegyüzletbe.

— Mennyi a főnyeremény kérem?
— kérdi az elárusitótól.

—Ötszázezer pengő.
— Rendben van. És mikor lesz a 

húzás.
— Április 14-én.
— Igazán? Akkor nem kell, mert 

nekem már husvétra kell a pénz — 
mondta Dénes nyugodtan és kisétált 
az üzletből.

A legszebb tan a geológia — mond­
ja Hegedűs Gyula, a Magyar Szín­
ház társalgójában. — Egy geológus­
nak pár ezer év annyi, mint nekünk 
egy-két hónap.

— Rettenetes! — kiált fel Kiss Fe­
renc — En pont ma adtam kölcsön 
száz pengőt egy geológus barátomnak.

Cs. Aczél Ilonáékhoz bekopogtatott 
a minap egy koldus és valami kis en­
nivalót kért.

— No itt van egy kis töltött ká­
poszta — mondta neki Aczél Ilona
— Olyan finom, hogy megnyalja utá­
na mind a tiz ujját.

— Az ki van zárva kérem.
— Hogy-hogy?
— Mert csak kilenc ujjam van.

—Mit csináljak doktor ur, — kér­
dezi Rajnay Gábor a háziorvosától — 
sokszor nagyon szaggat a jobb lábom.

— Erre nem kell orvosság — feleli 
az orvos. — Ez engem is gyakran elő­
vesz, ilyenkor a feleségem megmasszi- 
rozza és elmúlik.

— Ezt megpróbálhatom én is. — 
mondja rövid gondolkozás után Raj­
nay — és mikor ér rá a kedves fe­
lesége?

— Uram — szólítja meg Kertész
Dezsőt a Körúton egy vak koldus. __
Egy vak ember kér öntől húsz fillért.

— De hiszen maga az egyik szemé­
re Iát — szól Kertész.

— Igaza van, adjon hát csak tiz 
fillért.

A ‘‘Pásztoróra” főpróbáján az Ope­
raházban — mintha csak összebeszél­
tek volna — jelen volt Budapest úgy­
szólván minden náthás embere. Az 
előadás alatt a sok krákogásnak, kö­
högésnek vége- hossza nem volt.

— Rémes közönség volt ma itt — 
mondta Palló Imre Szende Ferenc- 
nt'k. — Azt hiszem, pásztorórát még 

sohasem zavartak meg ennyien.

— Miért halasztották el már meg­
int a ‘‘Meztelen ember” premierjét a 
Belvárosi Színházban — kérdezi Tit­
kos Ilona Góth Sándortól.

— Mert Beöthy azt várja, hogy 
még melegebb legyen az idő, nehogy 
megfázzon a “Meztelen ember".

RIMÁRUMINTA
KEZDŐ KÖLTŐK SZÁMÁRA 

Gyártja: SIMON ISTVÁN 
Négykézláb vájj* hová mászkál 
Ez a részeg oláh dászkál?
Segíteni fog Titulescun,
Kinek a nyakán Pityu lesz kun.

(Mócmaceráló rimkunkötés.)

Jó a lopott kalapom,
Jobb a csók is ha lopom.
Csókra áll a babám szája,
Rakom is a csókot rája.
Ha félrenéz, mindjárt csattan rajta 

kettő
Mert hát, izé mind a ketten hízunk 

ettő!
(Hasznos dupla rimnyalás )

MICHIGAN STATE FAIR
Michigan állam ezidén szept. 2—8- 

ig nagyszerű kiállítást rendez Detroit- 
ban, amelyen 125 ezer dollár dijat 
fognak kiosztani a kiállítók között. A 
kiállításon lesznek mindenféle álla­
tok, virágok, gyümölcsök és egyebek. 
A kiállításon a Coliscum-ban bemu­
tatják a nagyszerű hátaslovakat. Gyö­
nyörű tűzijáték lesz “A Night in 
Bagdad cimen s minden este lesz 
valami kiválóan szórakoztató dolog. 
John Philip Sousa világhírű 70 tagú 
zenekara nyitja meg szept. 2-án dél­
után a kiállítást. A kiállításra a be- 
léptidij csekély 25 cent. A fényes ki­
állításra már jóelőre felhívjuk a Don­
gó olvasóinak figyelmét.

ÉRTESÍTÉS
E. Chicagóban KELLER GYÖRGY 

honfitársunk volt szives elvállalni a 
Dongó képviseletét. Ajánljuk öt a ma­
gyarság jóindulatába.

Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen,
Sohse reszket s fázik. 
Mert a Csáli csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 Rano Street, Buffalo, b

Csalinál a csárda

8923 BUCKEYE ROAD
Cleveland, Ohio.

Telefon szolgálat nappal és éjjel.

AMERIKÁBAN
a legrégibb és legnagyobb magyar

TEMETKEZÉSI INTÉZET
Elvállal temetéseket és balzsamo­
zásokat. Koporsó-raktára a leg­
jobban berendezett a városban. 
Kényelmes betegszállító kocsik ál­
lanak a közönség rendelkezésére. 

Lakodalmakra és keresztelőkre 
a legjobb gépkocsik kaphatók

JAKAB ISTVÁN
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SZÓT KÉREK!
I_

íjOKFELÉ jártam az utóbbvaló idő­
ben és mindenütt panasszal voltak 

tele az emberek. Nem is csodálom, 
mert panaszra akad elég ok minden­
felé. De azt már sehogy se tudom 
megérteni, hogy a nagy panaszok mel­
lett csaknem állandóan mulatnak és 
táncolnak az emberek. De ugylátszik, 
hogy táncos vigalmakban keresnek vi­
gasztalást a szomorú magyarok, mert 
a régi kiáltás szerint “sose halunk 
meg’!

Pedig erősen halunk mindenfelé. 
Ri'kulnak a magyar sorok és ma-hol­
nap hírmondó se marad itt a régi har­
cosok közül. Nagyon, de nagyon meg­
változott a világ és szomorúan járják 
az “aranyország*’ utait a vénülő ma­
gyarok, akiket könyörtelenül kilöktek 
a műhelyekből, ahol elkoptatták iz­
maikat. Most tanácstalanul és re­
ménytelenül lézengenek szanaszéjjel 
ezek az öreg kurucok. És egyikük se 
tudja, hogy mi is lesz velük.

Clevelandban találkoztam Fecsó 
Imrével, aki valamikor újságos volt 
Clevelandban és alaposan ráfizetett 
az üzletre. Újságos korában megindí­
tott egy telepítési mozgalmat Louisi­
ana államban, de ugyancsak nekiro­
hantak minden oldalról és azzal vá­
dolták, hogy tönkre akarja tenni az 
amerikai magyarokat. Azóta alaposan 
megváltozott a nóta, mert a louisianai 
magyarok nyugodtan termelik a földi- 
epret, pénzt kapnak érte és nem fáj 
a fejük amiatt, hogy mi lesz Holnap. 
Ha valamikor a Fecsó Imrékre hall­
gattak volna az emberek, akkor ma­

napság nem lenne annyi szomorú ma­
gyar Amerikában.

Említettem, hogy találkoztam Fe­
csó Imrével, aki örömmel mondta ne­
kem, hogy ő is megy Louisianába és 
ott tölti el élete hátralevő részét. 
Mondhatom, hogy ezért nagyon irigy­
kedem Fecsó Imrére, de egyben kívá­
nom neki, hogy még sokáig éljen és 
gyönyörködjék a lousianai magyar te­
lepben.

Sok-sok öreg amerikás jár itt két­
ségbeesetten s ezek a szomorú ma­
gyarok jól tennék, ha ők is követnék 
a Fecsó Imre példáját. Mert megvál­
toztak az idők, a gépek kiszorították 
az embert a műhelyekből és ma már 
vissza kell térniök a műhelyekből ki­
szorult embereknek a jóságos anya­
földhöz, mert másként elpusztulnak 
itt a nagy csapáson.

Magyar szeretettel,
KEMÉNY GYÖRGY

Géczy János muffol 
Mindent a nap alatt: 
Házibutort, kuffert,
Tornyot vagy házfalat.
Kit ő muffol, annak 
Nincsen semmi gondja,
Mert a holmit, ha kell, 
Piripócsig hordja.

8105 Thaddens St., Detroit, Mich.

10-ik szám

A Cunard Line magyar 
könyvecskéje

A Cunard Line, amelynek Aquita- • 
nia, Berengaria és Mauretania nevű 
gyors hajói olyan népszerűek az uta­
zó magyaroknál, nagyon vonzó köny­
vecskét adott ki, amiben Magyaror­
szág van leírva az utazó közönség 
felvilágosítására. A könyvecske ma­
gyar nyelven szól az olvasókhoz és 
nagyszerű térkép van benne, amely a 
vasúti összeköttetéseket mutatja. Bu­
dapestről és az óhaza több vidékéről 
vannak benne érdekes képek. A köny­
vecskét jólismert magyar iró irta és 
röviden, világosan jelezve vannak ab­
ban Magyarország nevezetességei. A 
gyönyörű, szines boríték különösen is 
megnyerővé teszi a könyvecskét, amit 
lapunk olvasói kívánatra teljesen in­
gyen kaphatnak meg a Cunard Line 
irodáiban, vagy bármely magyar ha­
jójegy-ügynökségnél.

FOGADÁS
A 12-ik honvédgyalogezred 

egyik hadnagya arról volt neveze­
tes, hogy minden fogadását meg­
nyerte.

Később a pesti egyesekhez is 
eljutott a hire.

Az egyes tisztek parancsot 
küldtek Egerbe, hogy azonnal 
utazzék fel Pestre s jelentkezzék 
az első honvéd gyalogezred tiszti­
karánál.

A parancsnak a hadnagy eleget 
is tett. a jelentkezés is megtör­
tént.

Még aznap este az összes tisz­
tek jelenlétében rámutatott az ez­
redes urra :

— Fogadjunk, — mondotta — 
hogy az ezredes uron incs alsó­
ruha.

A tisztek ámulnak-hámulnak, 
majd karban kiáltják kacagva:

— Fogadjunk, van !
— Tiz üveg pezsgőbe, — felel 

az egri hadnagy.
Kéz a kézbe csappant: áll a 

fogadás. Az ezredes ur levetkő­
zik s megmutatja, hogy igenis 
van rajta alsóruha.

Az egyes tisztek örömükbe táv­
iratot küldtek Egerbe, hogy itt 
Pesten már az e!s"> fogadást is 
elvesztette Eger hírneves had­
nagya.

Egerből azonban ezt táviratoz- 
ták vissza:

— Fogadását megnyerte. Ve­
lünk húsz üveg pezsgőbe foga­
dott, hogy a pesti ezredest az első 
este levetkőzteti. Üdv!
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I Talány j
MI EZ?

Kom 3 — h
A megfejtés dija: egy ,zép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1928 junius 8.
Az április 15-ki számból kimaradt a 

talány, a május elseji talány megfej­
tőinek neveit a jövő számban közöl­
jük.

KOSSUTH LAJOS VICCE
Kossuth Lajos nem szerette a musz­

kát- Meg is volt rá az oka. Ö, aki 
különben minden nemzettel, néppel, 
fajtával szemben elfogulatlan volt! 
sohasem tudott jó véleménnyel lenni 
az orosz emberről. Ha a muszkák sze­
lídségét, vallásosságát dicsérték előt­
te, legyintett kezével s mindig el­
mondta az orosz ember vallásosságá­
ra a következő tréfát:

Lovat vitt a muszka paraszt vá­
sárra. Egy folyón kellett közben át- 
usztatni s a habok elragadták a lo­
vagló oroszt.

A parton állott egy pap és rákiál­
tott a kétségbeesett muszkára:

Isten kezében vagy! Megsegit- 
lek, ha a templomnak adod a lovad 
árát.

_— Adom! Hogyne adnám. — kia­
bálta a muszka.

— Esküdj meg Szent Miklósra!
—Esküszöm Szent Miklósra.

Erre a pap a folyóba vetette ma­
gát s kimentette az orosz parasztot. 
Most már együtt ballagtak a vásárra, 
követte őket az orosz paraszt kutyá­
ja is. A vásáron sok vevő akadt a 
lóra.

Egy kopek a lovam ára, __
mondta a paraszt. A vevők azt hit­
ték, hogy a paraszt megbolondult.

Egy kopek az ára, — erősitget- 
te a muzsik — aki azonban a lova­
mat akarja, annak meg kell venni a 
kutyámat is.

— Hát annak mi az ára?
Száz rubel. Vagyis a ló meg a 

kutya együtt száz rubel egy kopek.
így is akadt vevő. A paraszt át is 

adta becsülettel a papnak a ló árát 
— az egy kopeket — s zsebre vágta 
a kutya árát, a száz rubelt.

— Ilyen vallásos az orosz, — mon­
dogatta mindig a tréfa végén Kossuth 
Lajos.

Dr. Farkas Géza
6,000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL
Magyarországi s itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénz­
küldés, jogi tanács és hajójegy.

Forduljon hozzám bizalommal. 
1958 Genesee St. Toledo, O.

PONTOSSÁG
Roppant pontos és szigorú rendet 

tartó ember volt N. N. Egyszer vidék­
re utazott, de ott maradt egy bálra s 
igy siirgönyözött haza nekünk:

Szekrényem jobboldalán, hátsó fo­
gason függő frakkomat, mellényt és 
nadrágot küldjétek azonnal postán cí­
memre. “

Mi becsomagoltuk a kívánt ruhada­
rabokat s azonnal postára adtuk. De 
egyúttal ezt sürgönyöztük vissza:

“Szekrényed jobboldalán a ruhát 
nem találjuk, megnézzük-e a szekrény 
baloldalán is?“

Dr. MAJOROS JÁNOS
MAGVAR FOGORVOS 

Buckeye Road és E. 117 utca,
a Regent.szinház épületében. 

Rendelő órák: Hétköznap d. e. 9- 
től este 8-ig. Vasárnap 2—5 óráig.

D. B. STONE
Magyarul beszélő angol ügyvéd 

822 Leader-News Bldg.,
Cleveland, 0.

a Superior és E. 6-ik utcák sarkán. 
Tel.: Main 7090 és Central 1388

Blumenthal Jenőnél
Magyar kaszinó van,
Nincsen nála hiány 
Soha tréfaszóban.
Kinek beszédközben 
Kiszikkadt a nyála.
Torkát hamarosan 
Ott meg is gyantázza.

832 West End, Detroit, Mich.

PETRÁS LAJOS
ÜGYVÉD, VÁROSI TANÁCSOS 

Irodái:
8917 Buckeye Road 

1040 Guardian Building 
Telefon: Main 6530 Garf. 2110 

Lakás telefon: Cedar 996.
Cleveland — Ohio.

Az eszébe jusson minden 
Gavallér kölyöknek,
Hogy esténkint Marodénál 
Jó nagyokat löknek 
S minden derék lökés után 
Úgy hull ott a baba,
Hogy hárman is állitgatják 
Hirtelen kaptákba.
Mert a kuglipálya 
Olyan patent nála,
Hogy az egész Toledoban 
Alig akad párja.

1922 Consaul St., Toledo, O.

A ’’Dongó” postája
Többeknek. Egypárszor megírtuk 

már a bajok okait. Ha az előfizetők 
pontosak lesznek, akkor a Dongó is 
pontosan teljesíti kötelességét.

Clevelandi. A legjobb itt semmit se 
szólni, mert ha igazat mond valaki, 
akkor hatszor is betörik a fejét.

P. J. Jakab András elvitte a bete­
geket és még csak a fizetők neveit se 
jelentette a Dongónál. Ezért nem kap­
ta a lapot.

V. H. A küldött tréfákat kidongjuk.
J. O. Muffol Miska gondjaira bíz­

zuk.
Trentoni. Kívánságának eleget te­

szünk.
B. D. Ott sok a vicc, de kevés a be­

teg, pedig néha megfordítva is le­
hetne.

T. N. A betegeket köszönettel vet­
tük, a tréfát kidongjuk.

A. J. Faragunk belőle valamit.
M. J. Egy előfizetőért kár annyi 

tréfát küldeni.
Több dologról máskor szólunk.

A ’’Dongó” képviselői

ALPHA. N. J.: Varga András. 
AURORA, ILL.: Fodor K. József. 
AKRON, O.: Ignácz István. 
ALLIANCE, O.: Szabó Károly. 
ALLENTOWN, PA.: Dravetz József. 
BETHLEHEM, PA.: Pagáts István. 
BRIDGEPORT, CONN.: Rakatzky M. 
CHICAGO, ILL.: Laky Béla. 
CLEVELAND, O.: Bazsó András. 
COLUMBUS, O.: Kőmives J. 
DAYTON, O.: Pohl János.
DONORA, PA.: Turfa Sándor. 
DUQUESNE, PA.: Sápos M. J.
E. CHICAGO: Keller György.
I RANKLIN, N. J.: Bene András. 
HOMESTEAD, PA.: Nagy József. 
KULPMONT, PA.: Marosi György. 
MILWAUKEE, WIS.: Beleznay F. 
NEW YORK: Chetneki József.
NEW CASTLE, Pa.: Bumbulucs J. 
NORTHAMPTON, Pa.: Princz Lőrinc 
PHILLIPS BURG, N. J.: Németh 

Zoltán.
PERTH AMBOY, N. J.: Tóth Lajos. 
PITTSBURGH, PA.: Vezendy Imre. 
ROEBLING, N. J.: Agócs József. 
SHARON, PA.: Kuti Tamás. 
SPRINGDALE, Pa.: Mrs. Jos.

Magyar.
ST. CLARSVILLE, O.: Kovách János 
TOLEDO, O.: Ábrahám J. 
TORRINGTON, Conn.: Batcho János. 
TRENTON, N. J.: Rinyu György. 
LACKAWANNA, N. Y.: Iszák János 
WOODBRIDGE, N. J.: Gecsey 

Károly.
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GYÖNYÖRŰ
MOZGÓKÉPEK

A SZÉPSÉGES MAGYAR 

SZÜLŐHAZÁRÓL

Ötezer Iábnyi

mozgóképen kiki olcsón megláthatja a szép

Magya rországot

Ahol a képeket eddig bemutatták, min­

denütt nagy elismeréssel beszélnek azokról 
az amerikai magyarok.

Ahol látni óhajtják ezeket a

nagyszerű képeket

Írjanak erre a címre:

DONGÓ

1060 —• 25 th Street,

Detroit, Michigan.
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